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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 2147/2002 НА КОМИСИЯТА 

от 2 декември 2002 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1455/1999 относно определяне 

приложимия за пиперките стандарт за търговия 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаването на Европейската общност, 

 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2200/96 на Съвета от 28 октомври 1996 г. за 

общата организация на пазара на плодове и зеленчуци 
1
, последно изменен с 

Регламент (ЕО) № 545/2002 
2
, и по-специално член 2, параграф 2, 

 

като има предвид, че: 

 

(1) Регламент (ЕО) № 1455/1999 на Комисията 
3
, изменен с Регламент (ЕО) № 

2706/2000 
4
, установява разпоредбите относно представянето и маркировката на 

опаковките с пиперки. 

 

(2) По причини на прозрачност за световния пазар, е целесъобразно да се държи 

сметка за последното изменение на стандарта, препоръчан за пиперките от 

Икономическата комисия за Европа на Обединените нации, който предвижда 

опаковките, съдържащи пиперки с различен цвят, да не съдържат непременно 

еднакъв брой пиперки от различните цветове, при условие, че върху опаковката 

е нанесено подходящото обозначение. Освен това, е удачно да се предвиди 

опаковките, предназначени за потребителя, да могат да съдържат не само 

пиперки с различен цвят, но също и пиперки от различни търговски типове. 

 

(3) Разпоредбите, отнасящи се до маркировката, трябва да бъдат уточнени в 

няколко аспекта, по-специално що се касае за обозначаването на опаковките, 

предназначени за потребителя, съдържащи смес от пиперки с различни цветове 

и/или от различни типове. 

 

(4) Следователно е необходимо изменение на Регламент (ЕО) № 1455/1999. 

 

(5) За да прилагат разпоредбите на настоящия регламент, търговците трябва да 

извършат някои технически приспособявания, по-специално що се отнася до 
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съответните им съоръжения за опаковане. Следователно, приложението на 

настоящия регламент трябва да се извърши след достатъчно продължителен 

период след датата на неговото влизане в сила. 

 

(6) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със 

становището на Управителния комитет по пресни плодове и зеленчуци, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

 

Член 1 

Приложението към Регламент (ЕО) № 1455/1999 се изменя в съответствие с 

приложение към настоящия регламент. 

 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейските общности. 

Прилага се от първия ден на третия месец, следващ този на неговото влизане в 

сила 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във 

всички държави-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 2 декември 2002 година 

 

За Комисията: 

Franz FISHLER 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Приложението към Регламент (ЕО) № 1455/1999 се изменя, както следва: 

1) В дял V (Разпоредби относно представянето), точка А (Еднородност), втората 

и третата алинеи се заменят със следния текст: 

„Въпреки това, опаковките могат да съдържат смес от сладки пиперки с 

различно оцветяване, при условие, че са еднородни по произход, качество, 

търговски вид и калибър (доколкото, когато по отношение на този последен 

критерий, калибрирането е задължително). 

Предназначените за производителя опаковки с нетно тегло до един килограм, 

могат да съдържат смес от сладки пиперки, с различни цветове, при условие, че 

са еднородни по отношение на качеството им и, за всеки цвят или търговски 

тип, по отношение на техния произход.”  

2) Дял VІ (Разпоредби относно маркировката) се изменя, както следва: 

а) точки Б и В се заменят със следния текст: 

„Б. Естество на продукта 

Когато съдържанието на опаковката не се вижда отвън: 

- „Пиперки сладки”, 

- цвят, 

- търговски тип („продълговати”, „камби без връх”, „камби с връх”, „плоски”) 

или наименование на сорта. 

В случай на предназначени за потребителите опаковки, съдържащи смес от 

пиперки с различни цветове и/или търговски тип: 

- „смес от пиперки” или сходно обозначение, 

- когато съдържанието на опаковката не се вижда отвън, цветове и/или 

търговски видове сладки пиперки и брой пиперки от всеки цвят и/или търговски 

вид. 

В. Произход на продукта 

Страна , където е произведен и, евентуално, наименование на областта, където е 

произведен или националното, регионалното или местното наименование. 

Когато потребителската опаковка съдържаща смес от сладки пиперки с 

различни цветове и/или търговски типове с различен произход, упоменаването 

на всяка страна на произход трябва да бъде нанесено непосредствено до 

наименованието на съответния цвят и/или търговски тип 

б) В точка Г (Търговски характеристики) третото тире се заменя със следния 

текст: 

„- по целесъобразност, „мини сладки пиперки”, „бейби сладки пиперки” или 

всякакво друго подходящо наименование за миниатюрните продукти. В случай, 

че в една и съща опаковка са смесени няколко типа миниатюрни продукти, 

упоменаването на всички продукти в опаковката е задължително, както и това 

на съответния им произход.” 


